0.0.1 Grounds for the
Power of Kind Treat-
ment

0. Source: Savatthi.

1. There are, O bhikkhus,
these four powers. Which
four? The power of wisdom,
the power of energy, the
power of blamelessness, the
power of kind treatment.
And what, O bhikkhus, is the
power of wisdom? One has
clearly seen and penetrated
with wisdom those dhammas
which are unwholesome and
reckoned as unwholesome,
those dhammas which are
wholesome and reckoned as
wholesome, those dhammas
which are blameworthy and
reckoned as blameworthy,
those dhammas which are
blameless and reckoned as
blameless, those dhammas
which are dark and reck-
oned as dark, those dham-
mas which are bright and
reckoned as bright, those

balasangahavatthusut-
tam

savatthinidanam

cattarimani bhik-
khave balani, kata-
mani cattari: pan-
nabalam viriyaba-
lam anavajjabalam
sangahabalam. ka-
tamanca bhikkhave
pannabalam: ye dhamma
akusala akusalasan-
khata, ye dhamma
kusala kusalasan-
khata, ye dhamma
savajja savajjasan-
khata, ye dhamma
anavajja anavajjasan-
khata, ye dhamma
kanha kanhasan-
khata, ye dhamma
sukka sukkasankhata,
ye dhamma asevi-
tabba asevitabbasan-
khata, ye dhamma
sevitabba sevitabba-
sankhata, ye dhamma



dhammas which are not to
be practiced and reckoned
as not to be practiced, those
dhammas which are to be
practiced and reckoned as to
be practiced, those dhammas
which are unsuitable for the
noble ones and reckoned as
unsuitable for the noble ones,
those dhammas which are
suitable for the noble ones
and reckoned as suitable for
the noble ones. This, O bhik-
khus, is called the power of
wisdom.

2. And what, O bhikkhus,
is the power of energy? One
brings to bear desire, endeav-
ors, initiates effort, asserts
the mind and strives for the
abandoning of those dham-
mas which are unwholesome
and reckoned as unwhole-
some, those dhammas which
are blameworthy and reck-
oned as blameworthy, those
dhammas which are dark
and reckoned as dark, those

nalamariya nalamari-
yasankhata, ye dhamma
alamariya alamari-
yasankhata, tyassa
dhamma pannaya vo-
dittha honti vocarita
honti. idam vuccati
bhikkhave pannaba-
lam.

katamanca bhikkhave
viriyabalam: ye dhamma
akusala akusalasan-
khata, ye dhamma
savajja savajjasan-
khata, ye dhamma
kanha kanhasan-
khata, ye dhamma
asevitabba asevi-
tabbasankhata, ye
dhamma nalamariya
nalamariyasankhata,
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dhammas which are not to
be practiced and reckoned
as not to be practiced, those
dhammas which are unsuit-
able for the noble ones and
reckoned as unsuitable for
the noble ones. One brings to
bear desire, endeavors, initi-
ates effort, asserts the mind
and strives for the acquisi-
tion of those dhammas which
are wholesome and reckoned
as wholesome, those dham-
mas which are blameless and
reckoned as blameless, those
dhammas which are bright
and reckoned as bright, those
dhammas which are to be
practiced and reckoned as to
be practiced, those dhammas
which are suitable for the
noble ones and reckoned as
suitable for the noble ones.
This, O bhikkhus, is called
the power of energy.

3. And what, O bhikkhus,
is the power of blameless-
ness? Here, O bhikkhus, a no-

tesam dhammanam
pahanaya chandam
janeti vayamati viri-
yam arabhati cittam
pagganhati padahati.
ye dhamma kusala
kusalasankhata, ye
dhamma anavajja
anavajjasankhata,
ye dhamma sukka
sukkasankhata, ye
dhamma sevitabba
sevitabbasankhata,
ye dhamma alama-
riya alamariyasan-
khata, tesam dham-
manam patilabhaya
chandam janeti va-
yamati viriyam ara-
bhati cittam paggan-
hati padahati. idam
vuccati bhikkhave
viriyabalam.

katamanca bhikkhave,

anavajjabalam: idha
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ble disciple is endowed with
blameless bodily action, en-
dowed with blameless verbal
action, endowed with blame-
less mental action. This, O
bhikkhus, is called the power
of blamelessness.

4. “And what, O bhikkhus,
is the power of kind treat-
ment? There are, O bhik-
khus, these four grounds for
kind treatment. Giving, kind
speech, beneficial conduct
and impartiality. Of [all] giv-
ings, O bhikkhus, this is the
highest, namely, giving of
the Dhamma. Of [all] kind
speeches, O bhikkhus, this is
the highest, namely, teach-
ing the Dhamma again and
again to one who likes to lis-
ten with attentive ears. Of
[all] beneficial conducts, O
bhikkhus, this is the highest,

bhikkhave ariyasa-
vako anavajjena ka-
yakammena saman-
nagato hoti. anavaj-
jena vacikammena
samannagato hoti,
anavajjena mano-
kammena saman-
nagato hoti. idam
vuccati bhikkhave
anavajjabalam.

katamanca bhikkhave,
sangahabalam: cat-
tarimani bhikkhave
sangahavatthuni. da-
nam peyyavajjam
atthacariya sama-
nattata. etadaggam
bhikkhave, dananam
yadidam dhamma-
danam. etadaggam
bhikkhave, peyyavaj-
janam yadidam atthi-
kassa ohitasotassa
punappunam dham-
mam deseti. etadag-
gam bhikkhave, at-
thacariyanam ya-
didam assaddham



namely, causing to attain,
causing to settle, establishing
one who is faithless in the
attainment of faith; causing
to attain, causing to settle,
establishing one who has
wrong virtue in the attain-
ment of virtue; causing to
attain, causing to settle, es-
tablishing one who is miserly
in the attainment of generos-
ity; causing to attain, causing
to settle, establishing one

of wrong wisdom in the at-
tainment of wisdom. Of [all]
impartiality, O bhikkhus, this
is the highest, namely, the
equality of a sotapanna to a
sotapanna; the equality of a
sakadagami to a sakadagami;
the equality of an anagami
to an anagami; the equality
of an arahant to an arahant.
This, O bhikkhus, is called,
the power of kind treatment.
These, O bhikkhus are the
four powers.”

5. “A noble disciple en-

saddhasampadaya
samadapeti niveseti
patitthapeti. dussi-
lam silasampadaya
samadapeti nivesati
patitthapeti, mac-
charim cagasampa-
daya samadapeti ni-
veseti patitthapeti.
duppanne panna-
sampadaya sama-
dapeti niveseti pa-
titthapeti, etadag-
gam bhikkhave, sa-
manattatanam yadi-
dam sotapanno sota-
pannassa samanatto,
sakadagami sakada-
gamissa samanatto,
anagamil anagamissa
samanatto, araham
arahato samanatto.
idam vuccati bhik-
khave sangahaba-
lam. imani kho bhik-
khave cattari bala-
niti.

imehi kho bhikkhave
catuhi balehi saman-



dowed with these four pow-
ers, O bhikkhus, has tran-
scended five fears. Which
five? The fear of livelihood,
the fear of a bad reputation,
the fear of timidity in an as-
sembly, the fear of death
and the fear of a bad desti-
nation. That noble disciple,
O bhikkhus, considers thus:

I am not afraid of the fear

of livelihood. Why should I
be afraid of the fear of liveli-
hood? For me there exists
the four powers, the power of
wisdom, the power of energy,
the power of blamelessness,
the power of kind treatment.
One of wrong wisdom might
be afraid of the fear of liveli-
hood. One who is lazy might
be afraid of the fear of liveli-
hood. One of blameable bod-
ily action, verbal action and
mental action might be afraid
of the fear of livelihood. One
of unkind treatment might
be afraid of the fear of liveli-
hood.

nagato ariyasavako
pancabhayani sama-
tikkanto hoti, kata-
mani panca: ajivi-
kabhayam asiloka-
bhayam, parisasa-
rajjabhayam, mara-
nabhayam, duggati-
bhayam. sa kho so
bhikkhave ariyasa-
vako itipatisancik-
khati: naham aji-
vikabhayassa bha-
yami, kissaham aji-
vikabhayassa bha-
yissami, atthi me
cattari balani, pan-
nabalam viriyaba-
lam anavajjabalam
sangahabalam. dup-
panno kho ajivika-
bhayassa bhayeyya,
kusito ajivikabha-
yassa bhayeyya, sa-
vajjakayakammanto
vacitkammanto ma-
nokammanto ajivika-
bhayassa bhayeyya,
asangahako ajivika-



6. Iam not afraid of the
fear of a bad reputation. Why
should I be afraid of the fear
of a bad reputation? For me
there exists the four powers,
the power of wisdom, the
power of energy, the power
of blamelessness, the power
of kind treatment. One of
wrong wisdom might be
afraid of the fear of a bad
reputation. One who is lazy
might be afraid of the fear
of a bad reputation. One of
blameable bodily action, ver-
bal action and mental action
might be afraid of the fear
of a bad reputation. One of
unkind treatment might be
afraid of the fear of a bad
reputation.

7. Iam not afraid of the
fear of timidity in an as-
sembly. Why should I be
afraid of the fear of timid-
ity in an assembly? For me

bhayassa bhayeyya.

naham asilokabha-
yassa bhayami. kis-
saham asilokabha-
yassa bhayissami.
atthi me cattari ba-
lani, pannabalam
viriyabalam anavaj-
jabalam sangaha-
balam. duppafino
kho asilokabhayassa
bhayeyya, kusito asi-
lokabhayassa bha-
yeyya, savajjaka-
yakammanto vaci-
kammanto mano-
kammanto asiloka-
bhayassa bhayeyya,
asangahako asiloka-
bhayassa bhayeyya.

naham parisasaraj-
jabhayassa bhayami,
kissaham parisasa-
rajjabhayassa bha-
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there exists the four powers,
the power of wisdom, the
power of energy, the power
of blamelessness, the power
of kind treatment. One of
wrong wisdom might be
afraid of the fear of timid-
ity in an assembly. One who
is lazy might be afraid of
the fear of timidity in an as-
sembly. One of blameable
bodily action, verbal action
and mental action might be
afraid of the fear of timid-
ity in an assembly. One of
unkind treatment might be
afraid of the fear of timidity
in an assembly.

8. [ am not afraid of the
fear of death. Why should I
be afraid of the fear of death?
For me there exists the four
powers, the power of wis-
dom, the power of energy,
the power of blamelessness,
the power of kind treatment.
One of wrong wisdom might
be afraid of the fear of death.

yissami, atthi me
cattari balani, pan-
nabalam viriyaba-
lam anavajjabalam
sangahabalam. dup-
panno kho parisasa-
rajjabhayassa bha-
yeyya, kusito pari-
sasarajjabhayassa
bhayeyya, savajja-
kayakammanto va-
cikammanto mano-
kammanto parisasa-
rajjabhayassa bha-
yeyya, asangahako
parisasarajjabha-
yassa bhayeyya.

naham maranabha-
yassa bhayami, kis-
saham maranabha-
yassa bhayissami,
atthi me cattari ba-
lani, pannabalam
viriyabalam anavaj-
jabalam sangahaba-
lam. duppanfio kho
maranabhayassa
bhayeyya, kusito



One who is lazy might be
afraid of the fear of death.
One of blameable bodily ac-
tion, verbal action and men-
tal action might be afraid
of the fear of death. One of
unkind treatment might be
afraid of the fear of death.

9. Iam not afraid of the
fear of a bad destination.
Why should I be afraid of
the fear of a bad destination?
For me there exists the four
powers, the power of wis-
dom, the power of energy,
the power of blamelessness,
the power of kind treatment.
One of wrong wisdom might
be afraid of the fear of a bad
destination. One who is lazy
might be afraid of the fear
of a bad destination. One of
blameable bodily action, ver-
bal action and mental action
might be afraid of the fear
of a bad destination. One of
unkind treatment might be
afraid of the fear of a bad

maranabhayassa
bhayeyya, savajja-
kayakammanto va-
cikammanto mano-
kammanto marana-
bhayassa bhayeyya,
asangahako marana-
bhayassa bhayeyya.

naham duggatibha-
yassa bhayami, kis-
saham duggatibha-
yassa bhayissami,
atthi me cattari ba-
lani, pahnabalam
viriyabalam anavaj-
jabalam sangahaba-
lam. duppanno kho
duggatibhayassa
bhayeyya, kusito
duggatibhayassa
bhayeyya, savajja-
kayakammanto va-
cikammanto mano-
kammanto duggati-
bhayassa bhayeyya,
asangahako duggati-
bhayassa bhayeyya.



10

destination.

10. A noble disciple en-
dowed with these four pow-
ers, O bhikkhus, has tran-
scended these five fears.”

imehi kho bhikkhave
catuhi balehi saman-
nagato ariyasavako
imani paficabhayani
samatikkanto hotiti.
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